KČJ/ZAJA
2. seminář – hierarchie jazykového systému, jazykové plány, analýza založená na významových kritériích
1. Rozhodněte, ke které jazykové větvi patří následující indoevropské jazyky. Jazyky roztřiďte do jednotlivých větví. 
irština, italština, němčina, francouzština, polština, rumunština, litevština, ukrajinština, dánština, čeština, řečtina, staroslověnština, angličtina, ruština

2. Posuďte jedno slovo (matka) z pohledu různých jazykových rovin. Jak jsou jazykové jednotky zkoumány v různých lingvistických disciplínách?


3. U následujících slov vymezte koncovku. Rozhodněte, co koncovka vyjadřuje.
žena, stroje, chlapec, město, Beskydech, housle, tance, pokojskou

4. Vyhledejte afixy v následujících slovech. Rozhodněte, o který typ afixu se jedná.
lékař, pražský, rybník, vyjasnit, ráče, mluvnice, maloměsto, objev, učitel, úrodný, výrobce 

5. Větu rozčleňte na menší úseky. Dokažte, že jazykový systém má hierarchický charakter.
Tvar příčestí minulého rozdělte na jednotlivé morfémy.
Koupila jsem novou kuchařku.

6. V následující větě rozlište morfy lexikální a gramatické.
Při výstupu jsme na chvilku zastavili.

7. Uveďte, do kterých různých typů lexikálních vztahů mohou vstupovat následující slova.
pes, pestrý, čočka, čokl, doba ledová, pstruh, udělat díru do světa, barevný, ryba, uspět, skok daleký

8. Následující text posuďte z pohledu různých jazykových rovin.
Když pak třetího dne počalo slunce nad lesy vycházeti, zavolal Čech bratra a starší a rozkázal svolati všechnu čeleď. Povystoupiv s nimi na místo, odkud viděli do kraje, promluvil k nim takto: „Již si nebudete stýskati, neboť jsme našli kraj, kde zůstaneme a sídla zarazíme. Vizte, to je ta země, kterou jste hledali.“
(A. Jirásek, Staré pověsti české)

a) Vyhledejte slova, v nichž dochází k neutralizaci znělosti (k volnému vyznění).
b) Určete slovnědruhovou platnost podtržených slov.
c) Vysvětlete význam substantiva čeleď, uveďte synonymní výrazy.
d) Kterými jazykovými prostředky roviny lexikální, morfologické a syntaktické se dosahuje knižního rázu textu?





matka, -y ž. (2. mn. -tek) 1. žena mající dítě, žena ve vztahu k svému dítěti: mladá m.; stala se matkou; děti mají podobu po matce; cítí se matkou je těhotná; starat se o někoho jako m. pečlivě; nevlastní m. manželka otce dítěte, které sama neporodila; m. rodu zakladatelka rodu, pramáti; křestní m. (zast.) kmotra; náb. M. boží (v křesťanském pojetí) Panna Maria, matka Kristova; expr. matko boží (zvolání vyjadřující podiv ap.) 2. fam. a expr. (zejm. v oslovení) starší žena vůbec, zvl. venkovská; manželka: jak se daří, matko? 3. zvířecí samice mající mladé: hříbata poskakovala kolem matek (Něm.); husí m. (Baar); zeměd. bahnice; včel. včelí královna (zool.) 4. žena pečlivě se o někoho n. o něco starající, někoho n. něco ochraňující n. moudře řídící ap.; příznivkyně, ochránkyně, dobroditelka: královna byla svým poddaným matkou; m. studentů; Paní Marjánka, m. pluku div. hra Josefa Kajetána Tyla; přen. koza je matkou chudých živitelkou 5. kniž. něco, k čemu má člověk vztah jako dítě k matce, co považuje za původce života, co má vzhledem k něčemu jinému podobný vztah jako matka k dětem ap.: m. země; m. vlast; m. příroda; Praha, m. měst 6. kniž. (čeho) původ, zdroj, příčina, základ: zvl. v pořek. opakování je m. vědění; nevzdělanost je m. pověry; opatrnost m. moudrosti; žert. lenost m. vynalézavosti; náb. Maria, matko milosti (Erb.) dárkyně 7. zast. a ob. děloha 8. matice (tech.): šroubová m.; → expr. zdrob. matička v. t., k 1, 2, 4 matinka, -y ž.: paní m.; ale, m-o (Ner.) (v oslovení prosté ženy); velebná m. (Čap.-Ch., John) abatyše; → příd. přivl. matčin: m-a péče; zahr. m-o jablko nonetit 
e) Slovník spisovného jazyka českého: http://ssjc.ujc.cas.cz/





